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Hirdetések és nyílttéri czikkek dija előre fizetendő*

Az országgyűlés elnapolása.

Brassó, julius 18.

(X.) Közel három hónapig lesz 
szünet a parlamenti munkálkodásban. 
A kiegyezés óta ily zajos parlamentje 
az országnak nem volt. Élet-halál har- 
czot vívtak a pártok egymással, míg 
végre Széli Kálmán megtalálta a ki
bontakozás útját, és a parlament megint 
normális munkálkodáshoz kezdhetett.

A mily meddő volt a szeptember
ben összeült parlament hónapokon át, 
azzal ellenkezőleg nagyon is mély nyo
mokat hagyott maga után a pártok 
kibékülése után.

így mindjárt nevezetes a válasz
tási reformra vonatkozó intézkedés ! . . 
Az adóhátrálék megszűnt akadálya lenni 
a választói jogosultságnak és ezzel 
polgártársainknak ezrei nyernek válasz
tói jogot, melytől eddig néha bizony 
az illetők nem saját hibájukból, fosz
tattak meg. Az adóhátrálék révén az 
erőszakoskodás ezután ki lesz zárva.

Ez pedig az alkotmányos közérzü
let egészséges fejlesztésére nézve két
ségkívül kitűnő hatást fog gyakorolni

mert az alkotmányos intézmények tekin
télyét, azok erejébe vetett hitet és 
bizalmat semmi sem képes annyira 
megingatni, aláásni, mint éppen a pol
gárok legszebb jogaival, az alkot
mányos és politikai jogokkal való rend
szeres visszaélés, főként ha az egy 
kormányzat rendszeréhez tapad és azt 
az általános gyanakvást kelti fel, hogy 
ez a kormányzati hatalom tisztán erre 
a visszaélésre támaszkodik.

Az uj kormányzat ebben a tekin
tetben tehát nagy változást jelent és 
hogy erre milyen nagy szüksége volt 
az országnak, mi sem bizonyítja job
ban, mint az a határtalan népszerűség 
és bizalom, melylyel a Széli-kormány 
az egész országban mindenfelé napról- 
napra gyarapodik. Valami friss, üde, 
egészséges légáramlat tapasztalható 
mindenfelé a közéletben és a politi
kában, valamint a kozkormányzat és a 
közigazgatás terén, melynek szelleme 
erősen tisztul.

Közéletünket az mérgesítő el, hogy 
a választásoknál nem nyilvánulhatott 
tisztán a választók akarata 1 . . Ezen
túl másként lesz. A megyei- városi- 
állami hivatalnoki kar abszolút nem

vehet részt a választási mozgalmakban. 
Szavazatukat épp mint más választó 
polgár beadják, de pressziót senkire 
nem gyakorolhatnak.

Az uj éra tehát — egyebekről 
nem szólva — meghozta a választó 
polgárok szabad akaratának nyilvánit- 
hatási jogát. Hogy aztán ez az ellen
zéket többségre még sem fogja jut
tatni, ez ellen senki nem tehet. A hány 
képviselői hely megürül — mint az 
utóbbi időkben is — mint szabadelvű 
képviselőt választ, ez bizony nagyon is 
illusztrálja, hogy a Széli Kálmán prog- 
rammjához húzódnak a választók.

Széli Kálmán szabadelvüségében 
megbízik az egész ország, államférfiul 
zsenije előtt meghajlik az ország ösz- 
szes lakossága, biztos kézben látjuk 
hazánk sorsának a vezetését, — cso
dálkozhatni-e, ha az országban ellenzék 
jó formán nincs ?

Az országgyűlés elnapolásával most 
már kormányunk is időt fog nyerni, 
hogy a reformokat előkészítse, a mik 
a párt harczok miatt nagyon is hát
térbe szorultak.

A »Brassói Lapot“ tarjája.
Kovásznál),

A „• rasiói Lapuk* eredeti tárcsája.

A trassó-k.-vásárheíyi vonalon, S.- 
Szt.-György és K.-Vásárhely között fekszik 
Kovászna, szénsavas és vasas fürdőivel, a 
vasúti állomástól gyalog három negyed, ko
csin majdnem fél óra távolságra. Vajnaíal- 
vával egygyé olvadva, közel s távolban ez a 
leghosszabb község. Van négy temploma, 
ezek közül azonban egyik sem bir semmi 
kiváló nevezetességgel. Két sétatere közül 
egyik Kovásznán, a piaczczal szemben terül 
el. Ez még egészen uj alkotás és alsó séta
térnek nevezik. Az előtt a patika és posta 
előtt húzódó fasor képezte a felső sétateret. 
A sétatér zene pavilonjában a szt.-györgyi 
banda játszik naponta reggel nyolcztól ki- 
lenczig, délután pedig öttől nyolczig. Másik 
sétatere.a vajoafalvi. Itt szintén van zene. A 
czigányok elhozták a Hétíalusi Vak Ferit 
prímásnak s reggel héttől kilenczig, délután

pedig hattól nyolczig játszanak. A mint lát
juk, zenében nincs hiány. Egyik sétatérről a 
másikra iák között s egy kis ligeten keresz
tül vezet az ut; a vajnaialvi sétatértől 5 
perez alatt elérhetjük a közeli fenyvest is, a 
másik irányban pedig ugyan annyi idő alatt 
kalászokkal ékes ronasagon legeltethetjük 
szemünket. Legszebb kirándulás a gyula- 
falvi fűrésztelephez esik. A forrásokról kel
lett volna legelőször szólanom. Legneveze
tesebb közülök a Pokolsár, mely a piaczon 
épített fürdőhaz férfi és női tükörtürdöjében 
buzog fel hatalmas erővel. A tizenhét tokos 
víz szürke színével legelső alkalommal nem 
nagyon buzdítja az embert fürdésre, de a 
középen habzó gyöngyök csalogatása végre 
is leküzdi fázékonyságunkat és belemeritjük 
testünket a hamuszinu vízbe. A gyöngyök
ben felszálló szénsav kellemes bizsergésbe 
hozza testünket és el is felejtjük, hogy a 
víz csak 17 tok. Ha tejünket kissé felemeljük, 
hogy be ne leheljük a szénsavat, akkor az 
összes kellemetlensége a fürdőnek abban 
Ali, hogy kissé csip és utánna jól le kell tusol

nunk magunkat, hogy sárosak ne maradjunk.

A vajoafalvi sétatér alsó végén is van 
egy hideg és meleg türdő s mellette a száz
ötven éves «Czifra-borviz» kútja.

Nem nagy távolságban bugyog a 
»Hankó» forrás, mely ivókúrára a legalkal
masabb a kovásznai vizek közül. Mondanom 
sem kell, hogy minden kutban borviz van s 
még a világokat is borvizbe tettük, hogy 
el ne hervadjanak. Egy kis patakja van 
csak Kovásznának, melyben nem folyik 
szénsavas viz.

A fürdővendégek most kezdenek na
gyobb számmal jönni s nagyobb részüket 
tanárok és azok családja képezi. Sétán, 
fürdésen és zenén kivül nem igen vannak 
szórakozások, ha csak fel nem említem, hogy 
pl. vasárnap egy léghajót bocsátottak fel a 
vajoafalvi sétatérről, a mi fél órára lekötötte 
az emberek figyelmét.

Kovaszna nagyon olcsó lürdő. A ven
déglők sem drágák, de meg otthon is lehet 
főzni s többek közt egy kiló borjúhús 44 kr, 
s egy kupa eper, fahéjból készült kedves, 
tiszta kaszukba szedve, 8 kr. Vonat érkezik
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Belföld.

Brassó, julius 18.

Wlassics Gyula miniszter a tervbe vett 
Petőfi-ház dolgában leiratot intézett Buda
pest székes főváros tanácsához. A leiratban 
a miniszter azt a reményét fejezte ki, hogy 
abban az esetben, ha a Petőfi társaság a 
ház felállítására szükséges telket kérne, a 
Tanács a terv létesülését szokott áldozat
készségével fogja támogatni.

Mihálkovics Géza dr. elhunyt egyetemi 
tanár emlékére tegnap délelőtt rekviem volt 
az egyetemi templomban, melyen az összes 
Budapesten időző egyetemi tanárok és a 
közélet számos kitűnősége megjelent.

Sevics Mitrofán uj szerb püspököt va
sárnap szentelte fel Karlóczán Brankovics 
pátriárka. Sevics püspök a jövő hónapban 
tartja ünnepélyes bevonulását Újvidékre.

Eötvös Károly orsz. képviselő vasár
nap délelőtt Nagyváradon fölolvasást tartott 
a Dreyfus-pörről.

Nyíregyháza város legnagyobb malom
épülete, a Julia-malom, mely Schlicbter Gyula 
tulajdona volt, teljesen leégett. A malom 
100.000 írtra volt biztosítva.

Küllőid.

Brassó, juL 18.

A király képviseletében az idei nagy 
hadgyakorlatokon, melyeket Csehországban 
tartanak meg, Ferencz Ferdinánd főherczeg, 
Rainer főherczeg és Ferencz Salvator főher- 
czeg vesznek részt.

Sándor király és Milán előtt 2000 tag
ból álló vidéki monstre deputáczió jelent 
meg s üdvözölte Milánt szerencsés megme
nekülése alkalmából.

Miklós czár a napokban kihallgatáson 
fogadta Klepsch altábornagy osztrák-magyar 
katonai meghatalmazottat.

Quesnay de Beaurepaire csüggedés 
nélkül folytatja küzdelmét Dreyfus ellen. Az 
affér legújabb szenzácziója az, hogy Beaure- 
paire-nek ismét fontos adatai vannak Dreyfus

napjában ötször és van háromféle képesleve
lező lapja. Nos, azt hiszem, ez mind nagyon 
ajánlja Kovásznál pár heti nyári tartóz
kodásra.

Kovásznáról Kézdivásárhelyig vasúton, 
innen pedig kocsin és gyalog igen rövid idő 
alatt elérhetjük Bálványos-íüredet, a torjai 
büdös barlangot, Szt. Anna tavát, Bikszádot 
üveghutájával, melyben azonban most szüne
tel a munka, Tusnádot, Málnást s innen Szt.- 
Györgyön át Előpatakát. Nekem is szándé
kom volt ezt a kis körutat megtenni, azon
ban Kézdi-Vásárhelyről hazavert az eső 
miután előbb constatáltam, hogy Nyújtódról, 
a világ összes Jancsóinak származási helyé
ről, a legtöbb Jancsó K.-Vásárhelyre szakadt, 
hogy katholikus templomát 1722—95-ig épí
tették s azóta négyszer restaurálták és végre, 
hogy színkörében Szalkay Lajos a Gésákat 
kouplettek nélkül adja elő.

ifj. Herrmann Antal.

bűnösségére, a melyeket a rennesi haditör
vényszék előtt is be szándékozik mutatni.

Brassó és Háromszék várme
gyék egyesítése.

Brassó, jul. 18

Most, midőn napirenden van ez a kér
dés, nem lesz érdektelen ismertetni azt a 
mozgalmat, a mely ennek érdekében már a 
hetvenes években lefolyt.

I.

A hétfalusiak az 1876-ik évben a kö
vetkező kérvényt intézték az országgyűlés 
képviselőházához :

Mélyen tisztelt képviselőház!

Mi alázatosan alulírottak először is 
forró köszönetét mondunk a magas kormány
nak, hogy hazánk némely megyéinek tervbe 
vett szabályozása által nekünk élet és halál 
közt küzdőknek alkalmat nyújtott újra fel- 
ajdultiunk és 164 év óta vérző sebeink be- 
gyógyitásáért esedeznünk.

Ha II. Endre, Nagy Lajos és Mátyás 
dicső királyainknak őseink Barnaságra tele
pítésével csak az lett volna czéljuk, hogy 
ezek mint katonanép csak bizonyos ideig 
őrizzék a törcsvári, tömösi, ósánczi és bod
zái szorosokat és azontúl mint magyarok 
megszűnjenek létezni hazánk e délkeleti szög
letében ; ha mi mint e szabad katonanép — 
plajások — utódai nem éreznők létezésünk 
folytonos szükségességét a magyar állam 
támogatására: akkor bátran felhagynánk a 
százados küzdelemmel es csendesen elnyu- 
godnánk azon koporsóba, melybe Brassó 
jéghideg keze 164 év alatt lassankint lefek
tetett és egy-két évtized alatt el is temet, ha 
a mélyen tisztelt képviselőház már annyi ke
serves panaszainkra közbe nem lép és visz- 
szaitélve erőszakkal elszedett kenyéradó bir
tokainkat és polgári jogainkat nem biztosítja 
jövőnket s édes hazánk e részének jövőjét.

De említett dicső királyaink székely 
őseinket nem csak bizonyos, meghatározott 
rövid, hanem örök időkre telepítették édes 
magyar hazánk e végszélére, melynek szoro
sait fegyverrel kezükben hiven védelmezték 
annyi berohanó ellenség ellen; mi pedig 
szabad népnek szabad — fájdalom jelenleg 
Brassónak raboskodó — utódai egy csep 
kedvet sem érezünk keblünkben elnyomóink 
kedvéért a kihalásra és őseink gazdag örök
ségének a haza ellen áskálódók kezébe bo
csátására.

Nem akarjuk a mélyen tisztelt képvi
selőház becses figyelmét barczasági magyar 
népünk Brassó által 1711-en kezdőleg siral
massá tett történetének felsorolásával hosz- 
szasan tárasztani, hisz leemelte népünk szo
morú múltjáról s Brassó önző túlkapásairól 
a koporsó födelet Pávai Vájná Elek «Czá- 
lolata», Orbán Balázs «Barczaságja» és Ja
kab Elek «királyföldi viszonyok ismertetése».

Hol van érző emberi szív, mely el ne 
borzadna Brassó városának létünk ellen ra
vasz politikával folytatott, anyagilag és szel
lemileg elszegényített és jelenleg is a legmé
lyebb nyomorba sülyesztő törvénytelen zsa
rolásain. A hazai lapok tömvék jajkiáltásunk
kal, többé nem bírjuk a küzdést a hatalmas, 
pénzes ellenféllel szemben, ki még a magyar 
kormány bölcs intézkedéseinek is ellenállani 
merészel. Nem csoda, hogy minket anyagi
lag és szellemileg szegénynyé tehetett, hisz 
mint állítólagos földes urnák körmei közt 
folytonosan pusztultunk, közigazgatási, egy

házi és iskolai tekintetben. Innen ered kipa*' 
naszolhatatlan nyomorunk és kétségbeejtő 
kinézésűnk a jövőbe.

Nekünk menekedni kell Brassó befo
lyása és nyomása alól, ha még élni és a 
hazának használni akarunk. A távozásra rá 
voltunk és vagyunk kényszerítve mind a há
rom tekintetben. Azért kellett felekezeti is
koláinkat községiekké átalakítanunk, hogy 
Brassó elkorcsositó, idegen szellemet lehellő 
befolyását megtörjük ; azért kellett egyházi 
elszakadásunkat kijelentenünk, mert e téren 
is háttérbe szorítottak, és a gyülölség mag- 
vát elhintették, s azért kell végre egy más 
közigazgatás alá kívánkoznunk, hogy elöljá
róink felszabadulva a brassói tanács uralma 
alól, bátran védelmezzék népünk jogait es 
birtokait, mert fájdalommal kell megválta
nunk, hogy pusztulásunk sokszor e kényes 
viszonyból eredt; és a mi legfőbb azért is, 
mert jogos óhajtásunkat soha sem tudtuk 
érvényre emelni és sohasem akadályozhattuk 
meg alkotmányellenes üzelmeiket.

Vérig kinzott népünk felhasznált min
den alkalmat a Brassótóli szabadulásra és 
elvont jogai visszanyerése végett. Nem is 
emlitve a halmaz okmányokban megörökített 
régebbi kísérleteket, legyen szabad felemlí
tenünk az 1848. évet, midőn népünk egy 
küldöttsége elébb a kolozsvári országgyűlé
sen, azután az agyagialvi nép gyűlésen kö- 
nyörgött Brassó zsarnoksága aluli felszaba
dítása és Háromszékhez leendő csatolásáért, 
miért is Hétfalu 1848. decz. 23 án vérben és 
vagyonban irtóztatosan meglakolt. És e vér 
és vagyonpusztulásért se egy vigasztaló szó, 
se egy íélfillér nem jött ide kárpótlásul azon 
roppant összegből, mely Brassó városának 
ily dulások okozta kár czimén jutott az or
szágtól.

Ily siralmas állapotra jutottan is 1165 
honvédőt állitánk a megtámadott haza védel
mére, kik haromszéki székely tisztek vezér* 
lete alatt hősileg küzdöttek az orosz hadse- 
reggel, melyet éppen ellenfeleink : a szászok 
hívtak be dicső szabadságharczunk letiprá- 
sára.

1849. után, midőn hazánk néma temetö- 
hözjhasonlitott és minden derék hazafi éle
tét féltette, nemzeti gyászunkon örvendező 
Brassó városa lefoglalta 1856-ban összes ke
nyéradó birtokainkat és isszonyu perkölt
ségbe bonyolította eledéit népünket. Jajkiál
tásunkat már több Ízben tolmácsolták kül
dötteink a honatyák előtt, a nélkül, hogy 
mindez ideig bármi kevés eredményét él- 
vezhetnők jogos küzdelmeinknek. 164 évi 
szenvedés nékünk jövedelmeinktől megfosz- 
tottaknak nem hozhat életet, hanem halált.

Ha a sötét börtönben ülő epedve várja 
szabadulása óráját : mi égre emelt kezekkel 
könyörgünk Brassó városa közigazgatása 
aluli szabadulásunkért szintúgy mint őseink, 
kik készebbek voltak ismét felvenni a fegy
vert, hogy sem Brassó városának igája alatt 
elsorvadjanak és hazájukoak romlására le
gyenek.

Azért lelkünk mélyéből üdvözöljük a 
magyar kormány azon bölcs intézkedését, 
mely Brassó vidékét és Háromszéket egy 
megyévé alakítani tervezi, mert ez uj alaku
lás által a barczasági magyar nép alkotmá
nyosabb kormányzás mellett erősödést nyer, 
jogait, birtokait és nyelvét Brassó minden- 
hatósága nem támadja meg többé, szabad 
fejlődése által utolérni törekszik azokat, kik 
eddig szellemileg és anyagilag fölötte állot
tak ; akkor Barczaság nem lesz többé a 
a haza keblén oly archimedesi pont, melyről 
a kifelé gravitáló elemek a magyar államiság 
ellen támadhatnának, hanem oly hatalmas
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védmü leend, melyre II. Endre, Nagy Lajos 
és Mátyás dicső királyaink örömmel tekint
hetnek alá mint saját alkotásukra, hol nagy
számú népünk nem lesz többé idegen és el
nyomott saját hazájában.

Ily édes reményeket ébreszt lelkűnkben 
a nevezett két megye egybeolvas?.tásának 
tervezése.

Nem ábránd, hanem tiszta rendithetlen 
meggyőződésünk, keserű tapasztalás, hazánk 
biztosabb jövője, saját megerősödésünk és 
nemzeti létüt k jövője azon forró kérésre 
indítanak minket:

Méltóztassék a mélyen tisztelt képvi- 
selőház Brassó vidékét és Háromszéket egy 
megyévé összeolvasztani és ezáltal a bar- 
czasági magyarok vérző sebeit begyógyítani, 
hogy hazánk e széle minden támadások el
len örökre biztosítva lehessen.

Kik is a mélyen tisztelt képviselőház
nak mély tisztelettel maradunk.

Hétfalu, 1876. ápr. 17.
640 aláírás.

HÍREK.
Brassó, jul. 18.

— Ponory Sándor — képviselőjelölt. 
A kolozsvári „Magyar Polgár“ és az „El
lenzék“ ma érkezett számaiban a következő 
közlemény olvasható : „Huoyadvármegye hát
szegi választókerületének szabadelvüpártja 
tegnap délelőtt u órakor Hátszegen, ,a ka
szinó nagytermében, Bernád Miklós kir. köz 
jegyző pártelnök elnöklésével népes értekez
letet tartott, melyen a kerületnek Mara 
László alispánná választásásával megürült 
országgyűlési képviselői állására egyhangú
lag P o n o r y Sándor brassói törvény
széki elnököt és egyúttal tekintélyes megyei 
nagybirtokost jelölték. Ponorynak ellenjelöltje 
nem lesz.“

— Petőfi-ünnep és a szászok. Az 
«Ellenzék« jul. 17-ki száma az alábbiakat Ír
ja : «A «Petőfi-Társaság“ elnökségéta szász 
képviselők ma levélben értesítették, hogy 
ők is részt kívánnak venni Petőfi emlékének 
megünneplésében és e végből Segesvárt egy 
kü'döttség által képviseltetni fogják magukat. 
Püd er o"sz. képviselő azon kívül utasította 
Bartók Lajost, hogy a szászok mindig lel
kesedtek Petőfi költeményeiért, a mi már 
abból is kiviláglik, hogy a szászok két leg
nevesebb költője Petőfi verseinek legnagyobb 
részét lefordította. A szász képviselők meg
jelenése egyúttal politikai jelleggel bir, mert 
az világos j le a szász és magyarok közötti 
ellentétek békés megoldásának.«

— Tánczmulatság Amint értesü’ünk, 
a brassói magyar ifjúság a czenki ezredéves 
emlékszobor körülrácsolásának költségei ja 
vára 1899. augusztus hó 5’ón a «Lövölde« 
helyiségeiben záttkörü nyári tánczmulatságot 
rendez. Kezdete es e 8 órakor.

— Elfogott katonai szökevény. Váro
sunk egyik nyilvános házában tegnap délben 
egy 24—25 éves idegen fiatal ember revol
verrel tőbe akarta magát lőni. Idejében ész
revették azonban szándékát s a revolvert ki
csavarták a kezéből s egyúttal jelentést tet
tek a rendőiségen. A kihallgatás folyamán a 
rendőrségnél az illető fiatalember bevallotta, 
hogy őt Kovács Gábornak hívják, gráczi 
születésű, s mint számvivő szakaszvezető szol
gált a nagyváradi 7**^ huszárezrednél, a 
honnan 200 frtot sikkasztva megszökött. 
Brassóba érkezve a katonai ruhát zálogba 
(ette, s így azért polgári ruhát kapott. Az

ily módon elfogott katonaszö kevényt a rend 
őrség még a tegnap átadta a hadkiegészítő 
parancsnokságnak.

— Lukács László pénzügyminiszter 
köszönő levele. Említettük lapunkban, hogy 
Sepsi-Szent-György városa Lukács László 
pénzügyminisztert, a város fejlődésére irányuló 
figyelméért és kiváló gondosságáért díszpol
gárává választotta. A minisztert a város pol
gármestere távirati utón ért esitette a kép
viselet választásáról, mire Lukács miniszter 
szép levélben köszönte meg a kitüntetést.

— Hegyesi Mari, a Nemzeti Színház 
művésznője vasárnap fejezte be vendégsze
replését Sepsi-Szent-Györgyön, a hol a Je
szenszky Dezső féle színtársulattal öt estén 
át játszott. A társulat tegnap Sepsi-Szent- 
Györg): öl tovább utazott Csik-Szcredába, 
hol Hegyesi Mari pár estén föl fog 
lépni.

— Kinevezés. A vallás és közoktatás- 
Ügyi miniszter K á c á v e József sza
badkai községi főgymnásiumi helyettes tanárt 
a fogarasi állami gymnásiumhoz rendes ta
nárrá nevezte ki.

— A pásztorélet tanulmányozása. 
Hermann Ottó, a kiváló termé
szettudós a napokban barátja és tudóstársa 
Csató János alispán látogatására Nagy- 
Enyedre érkezett. A nagy tudós enyedi pi
henését arra használja fel, hogy a havasok
ban a pásztoréletet tanulmányozza és tár
gyakat gyűjt a párisi kiállítás czéljaira. A 
kiváló tudós vármegyénkbe is el fog látogatni, 
hogy az itteni pásztoréletet is tanulmánya 
tárgyává tegye.

— Megszűnt romániai posztógyár. A 
mint hiteles forrásból értesülünk, a románia 
posztógyárak legnagyobbika a bohus*, mű
ködését teljesen beszüntette. Az azugai posz
tógyár pedig munkásainak 23 részét kény
telen volt elbocsátani. Az ok, mely a jelzett 
válságot előidézte az, hogy a nevezett gyá
rak a hadsereg posztó szükségleteinek eleget 
téve, import hiányában kényszerítve voltak 
működésüket részben beszüntetni, részben 
pedig tetemesen csökkenteni. Ki tudja hány 
magyar munkás maradt ezek következtében 
kenyér nélkül ?

— A lipiki jódfürdő igazgatóságától 
tegnap kaptuk meg a fürdővendégek 6-ik 
számú névjegyzékét, a mely szerint a fürdő
vendégek száma 1021, a futóvendégek száma 
243, összesen 1264.

— Schliemann Henrik. Schliemann 
Henrik nagyon szegény családból született. 
Minden kincse fiatalsága, törhetlen akarata, 
kitartása és becsvágya volt. Kereskedőnek 
állott, hogy vagyont szerezve tehessen vala
mit az emberiségért. Küzdelmét szerencse 
kisérte és siker: sokszoros miliomojsá lett. 
Közben, pihenő óráiban, a görög ős-kor tu
dományával foglalkozott, miben neje is se
gítette. Mikor dúsgazdagon elhagyta az iz- 
galmrs kereskedni pályát, óriási vagyonát a 
tudomány hasznára, az ős-kor ismeretének 
előbbre vitelére akarta használni. Ásacni kez
dett azon a helyen, a hol kutatásai után az 
ősrégi Mykene romjait sejtette. ^Tudományos 
törekvéseiben is szerencsés volt. Egy egész 
város romjait sikerült kiásatnia ; az első vá
rost, melyet ismerünk, a legelső civilisatio 
nyomait találta meg és tárta fel. Az ő révén 
tudjuk, hogy a görög szellem minden kincsé
nek elemei kölcsönzőitek ; a legrégibb mű
vészi alkotásokon főként ababyloni ésphoe- 
niciai hatás érzik. Stílusának minden elemét 
kölcsön vette a görög, de a kölcsönadókénál 
nagyobb következetességgel fejlesztette, s

teljes stílussá tudta összeolvasztani. A tör
ténet! udománynak s az életnek legnagyobb 
igazsága a fejlődés elve győzedelmeskedett 
az ö kutatásai révén. Milliókat költött az ása
tásokra, de a millióknál drágább kincset vá
sárolt rajta: igazságot, történelmi bizonyos
ságot. Kutatásait maga irta meg könyvalak
ban. S ez a szellem-óriás, az erkölcs és 
altruismus e nagyszerű példája azzal mutat
kozott be Tóth Bélának egy görög hajón : 
„Én semmi nagyot sem tettem. Nem vagyok 
semmi más, csupán modern nyugati agy
velő." Kutatásának kincsei most jutottak 
el hű reproductiókban a magyar közönséghez. 
Meghozta őket a „Nagy Képes Világtör
ténet“ 32. füze te, mely a szövegben bőven 
szól a mykeoei kultúráról. A tizenkét kötetes 
nagy munka s zerkesztője dr. Gycmlay Gyula 
akadémikus. Egy kötet ára diszes félbörkö- 
tésben 8 frt; füzetenkint is kapható 30 kr- 
jával. Megjelen minden héten egy füzet. 
Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek, írod, 
int. Rt. Budapest, Üllői ut 18.) s minden ha
zai könyvkereskedés utján.

Szerkesztői üzenetek.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el.
Névtelen levelekre nem válaszolunk

Z. 7. A kérdéses ügyben e héten lesz 
a végtárgyalás. Hogy megtartható lesz-e, 
az egyelőre bizonytalan.

L. B. Azon esetben, ha nevét közli ve
lünk, válaszunk nem fog elmaradni.

Sz. J. Intézkedünk, hogy uj tartózko
dási helyére a lapot rendesen küldjék,

R. Z. Küldeményét megkaptuk. Rö
vid idő múlva érdemleges választ adunk.

Kezdő- Mindkét dolgozatában nagyon 
is jellemző módon nyilatkozik a kezdő, épp 
azért hasznát nem vehetjük.

B. L. Annak idejében részletes tudósí
tást fogunk hozni a kérdezett dologról.

Érdeklődő. Rövid idő múlva meg fogja 
tudni az eredményt, addig is legyen türe
lemmel.

Panaszos. Miután panasza jogos, for
duljon az illető hatósághoz.

H. M, A kérdezett közgyűlés julius 
30-án és 31-én lesz Szelistén, Szebenme- 
gyében.

M. I A kongresszus augusztus 12—ló
ig lesz.

Tisztelet, akit tisztelet megilleti
Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnák 

Neukirchen, Bécs mellett, 1897 augusztus 
11-én Altonából a következőt írták:

Én már 70 éves vagyok s tiz év óta 
reumában és hámorhoidal-csomóban szenved
tem s nem találtam ellene irt. Csak az ön 
Wilhelmféle antiarthritikus antirheuma- 
tikus vértisztitó theája szabadított meg 3 
hét alatt tökéletesen szenvedéseimtől. Fogadja 
érte ön s azon grófnő akinek közlését egy 
lapban olvastam legjobbköszönetemet.

Teljes tisztelettel
Ackermann Kristóf, magánzó.

Altona, Hamburg mellett, Reichenstrassben

Kapható minden gyógyszertárban •
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HIRDETÉSEK.

1 tégely kézpaszta

1 tégely valódi Spitzer-kenccs 30 kr
1 üveg valódi Spitzer-mozsdóviz 40 kr.
1 drb. valódi Salvator-szappan 50 kr,
1 doboz valódi lyoni rizspor

3 szinben , , . , 50 kr. és 1 írt.

Több mint ötven óv óta sikerrel használtatik!
Az

és az

Eszéki SZALVATOS-SZAPPA^
Valódi minőségben csakis mint eddig, ezentúl is

ESZÉKEN, felsőváros

DIENES C. J-féle
gyógyszertárában készül és megrendelhető.

Szeplőket és májfoltokat
valamint az összes bőrtisztátalanságokat biztosan eltávolít

FIGYELMEZTETÉS 1
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beiktatott véd 

jegygyei el van látva és kéretik a t. közönség csakis ÓIÉN hS-féle 
eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 151 (1 20 

Brassóban kapható : Roth Victor medve gyógyszertár, 
Jekelius, Hornung, Schuster, Klein és Kugler gyógyszerész 
uraknál.

60 kr

Vidéki nagyobb vegyesáruüzletbe azonnali be
lépésre kerestetik jó ajánlatokkal rendelkező

kereskedősegéd..
A magyar és román nyelv tudása megkivántatik. Előny
ben részesül, a ki a bőrszakmát is érti. Ajánlatok Szonda 
és Giró czéghez Tatrangra küldendők.

a 
a?

CÖ

•CS

cn

co

00

E 
cd

G3

A szépség
emelésére, tökéletesítésére és fentartására legkitűnőbb 
teljesen ártalmatlan, vegytiszta és zsírmentes ké

szítmény a
Tvr^-rgi t-CrAme-

Hatása meglepő.
Pár nap alatt szüntet szeplőt, májfoltot pörse 

nést pattanást, bőraktat (initesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ranczokat és himlőhelyeket, 
még koros egyéneknek is üde, bájos arczszint köl
csönöz.

Dr. Mosengeil és Metzger hírneves tanárok az 
arczon levő ránczokai másságé által tüntetik el. Erre 
kiválóan alkalmas a Margit-Créme. Ha az arczot 
naponként Margit-Crémmel massirozzuk, nemcsak a 
szeplők, májfoltok és egyéb arcztisztátlanságok tűn
tek el, hanem a ránczok himlőhelyek és egyéb rend- 
ellenességök, melyeket öregség, gondok, betegség 
SÜT okoztak.

Óvszer a nap és szél befolyása ellen.
Nappal is használható. Nagy tégely 1 forint 

kicsi 50 kr-
Margit hölgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr.
Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr.
Rosetter hajregene rátör az ősz hajnak eredeti 

színét adja vissza 1 irt.
Hajszökitő bármily hajat aranyszőkére fest 50 

kr. és 1 frt.
Tauochiuiu pomade legjobb hajápoló és nő

vesztő 35 és 50 kr.
Világosvári Bohus bajuszpedrő délczeg, szép 

bajusz nevelésére 25 és 35 kr.
FÖLDES KELEMEN

Arad, Deák Ferencz-u. 12.
Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus különlegességek 

kötszerek, toilette czikkek raktára.
Telefon 111 szám

Főraktár Brassón: Klein V., Steiner T,, Kelemen Fér., 
Kugler Ed. gyógyszertárakban.

Raktár minden gyógyszertárban.
3 írton felüli rendelmények bérmentve küldetnek.
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Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

Erdélyi természetes borok!

I IA borfog/asztó t közönség különös figyelmébe II
Kedvező bevásárlásaim folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb bor-vidékekről 

való tiszta természetes erdélyi borokat — u. m.

kitűnő asztali és csemege borok palaczkok és hordókban
— legolcsóbb árak mellett ajánlhatom.

Nagyobb vételnél árengedmény és díjtalan házhoz való szállítás.
Palaczkok vétel árban visszavétetnek.

Kapható a raktáramban, Bolonya, Kut u. 13.
továbbá a fióküzletemben, ÓBrassó Hosszú u. 30
és a Gabel-féle schwechati sörcsarnokban.

Becses pártfogást kérve, kiváló tisztelettel
a*

neustadter KAROLY
Iroda: Bolonya, Kut-utcza 13. sz. Telefon szám 186,

Erdélyi természetes borok!


